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<Abstract>

An Alternative Translation of Luke 2:49b based on Semantics

Gwang-Mo Kim

The only passage speaking of Jesus’ childhood life (Lk 2:40-50) includes his

132

first speech, that is, “@v tli¢ AU marpog uov 6& €war ue” In this speech, the
article plural zoi¢ is not followed by a noun, so it is not easy to understand and
interpret its meaning. Traditionally, scholars have preferred to translate it into
“house,” but others want to interpret it as “teachers” or “things.” And €l can
be translated into “be” or “engage in.” This writer proposes that the speech be
translated, “It is necessary for me to engage in my Father’s works.” The
methodology is (structural) semantics. And the procedure is developed in the
following order: explanation of structural semantics, macroscopic analysis of
Jesus’ infant narrative; analysis of semantic pattern of Jesus’ Temple narrative;
and translation of the first speech.

In any text defined as occurrence in communication, meaning of the word(s)
is determined by its structural meaning, by the methodology called structural
semantics. In order to analyze structural semantics, we must give our attention to
the macrostructure of the text, and then to its semantic patterns. The narrator
“Luke” structures Jesus’ earthly ministry as one of carrying out God’s saving
activity and establishing the Kingdom of God in conflict with the religious
authority. The account of Jesus’ temple episode is the concluding part of Jesus’
infant narrative in the Gospel of Luke. Jesus’ discussion with the scribes and his
parents is characterized as one committed to God’s purpose.

Jesus® first speech, & T0lg TAD marpog ov 6€L €wad e has both syntagmatic
and paradigmatic relations. Firstly, 6é& means divine necessity, that is, the
mission Jesus must carry out in the great scheme of God’s plan and purpose.
Secondly, €voa is in syntagmatic relation with & Thus, &v...... €l e means
“for me to engage in.....” Thirdly, t0i¢ T Tarpoc pov indicates two points. One

is the familiar relationship between Jesus and God. God is Jesus’ Father, which
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Jesus knows. The other is that article plural tolg without any noun can indicate
“houses” or “teachers,” but “works” is the most fitting in the terms of structural
semantics. Therefore, this writer proposes that e Toic TdU marpog pov &L ol
ue be translated into “It is necessary for me to engage in my Father’s works.”
This translation helps readers focus not on the temple or building but on God’s

works, so they commit themselves to God and God’s works.
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